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Biographies

Every organization seems to have certain names which seem more prominent than others. The
following are biographies of some persons whose names are well known in the community called
Potton. By no means is this arbitrary choice of persons any indication of a greater or lesser
contribution to the community. Many more than these few individuals helped build this community,
each giving of his time and talent as he was able. The listing was chosen because of the personal
achievement in the craft by the individuals mentioned and represent an historical cross section.
Some are familiar names, others less so.

It is entirely fitting that the first mentioned be the founders of the Lodge.

Of the thirteen charter members of St. John’s Lodge, nine were of families who are considered
pioneers of Potton, many of whom were related to each other. Five were from the Manson family
alone: William Blanchard, 34, Robert Nelson Manson, 27, and David Ames, 24. All were
brothers, sons of James Manson (b.1803), who had inherited an enterprising spirit from his father,
Robert, founder of “Manson’s Mills”. Both Robert N. and David A. were in the mercantile business.
Their mother, Patty Perkins (b.1815) was a sister to Levi A. Perkins, 41, married with 2 children, a
farmer who owned considerable property and lived on what is now called West Hill Road. Levi
Perkins became Secretary Treasurer of the Board of School Commissioners, and for 21 years served
as clerk for the Commissioners’ and Magistrates’ courts. He later became Mayor of Potton from 1880-
1889 and was well respected by his peers.

His father, David Perkins (b. 1790) was possibly the oldest of the charter members. He was son of
Peter Perkins, arguably the first permanent settler of Potton around 1795. In 1864, at about
74 years old, he was a retired farmer, once known as Captain David Perkins, a magistrate, and was
for some years, deputy Grand Voyeur (a senior surveyor). During his tenure as such, several of the
roads of the Township were laid out. He was a Commissioner of the Commissioners’ Court, and
Captain of the Potton Militia.

Robert Manson, Jr. (b. 1824) was known as Major Manson of the Potton Guard. In the 1871
census, he is listed as 47 and married to Rebecca. He was killed in a railroad accident caused by
flooding, in 1874, when a bridge on the South Eastern Railroad between Abercorn and Sutton
washed out. Abel C. White, about 37, was married with 2 daughters, and a farmer in Potton.
Nathaniel Manson was a charter member of St. John’s Lodge as well as member of Union Lodge
No. 16. William Miltimore was of another early Potton family, originally from New Hampshire.
Both E. Bickford and F.J. Parker, who was a Collector of Customs and Excise, were also members
of Union Lodge No. 16 in Troy, Vermont.

Charles S. Adams was American, and Levi C. Moore, a customs officer. They, along with Levi
Perkins, William Miltimore and Robert Manson were members of Missisquoi Lodge No. 9 in Richford,
Vermont.

Clinton Stuart Adams, a well-known Mansonville resident, and former Post Master, was the
grandson of Charles Adams above. He was Lodge Master in 1919, and DDGM for District of Shefford
and Brome in 1930. In 1951, he received life membership; and his 50 year jewel, as part of the
centennial celebrations of the Lodge in 1965. Bro. Adams was well respected as an excellent ritualist.
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An Adams’ family crest with inscription was presented in 1969 to Bro. Adams by Dr. B.D. Young,
(WM of St. John’s, 1919) on behalf of the Lodge. Bro. Adams died in 1975.

Notices biographiques

Chaque organisation a en mémoire certains noms qui semblent plus importants que d'autres. Suivent
donc les notices biographiques de francs-macons dont les noms sont bien connus dans la
communauté pottonaise. Ces choix arbitraires ne sont aucunement l'indication d'une contribution
plus ou moins grande a la collectivité. Au-dela de ces quelques personnes, nhombreux sont ceux qui
ont apporté leur pierre a I'édifice que constitue Potton, chacun servant selon ses talents. Les
personnalités retenues ont été choisies en raison de leur réalisation personnelle dans l'art
maconnique et parce qu’elles représentent différentes périodes de I'existence de la loge.

1l est tout a fait approprié de commencer par les fondateurs de la loge St. John.

William Blanchard, 34 ans, Robert Nelson Manson, 27 ans, et David Ames Manson, 24 ans —
Ces fréres sont les fils de James Manson, né en 1803, qui a hérité son esprit d’entreprise de son pére
Robert, batisseur des moulins a eau de Mansonville. Tous deux sont commerc¢ants. Leur mere, Patty
Perkins, née en 1815, est la sceur de Levi A. Perkins, 41 ans, marié et pére de deux enfants, un
agriculteur qui possede des biens considérables et vit alors sur le chemin aujourd’hui appelé West
Hill. Levi Perkins a été secrétaire-trésorier du Conseil des commissaires scolaires et, pendant 21 ans,
greffier des Commissioners’ and Magistrates’ Courts. Maire de Potton de 1880 a 1889, il est trés
respecté par ses pairs. Son peéere, David Perkins, né en 1790, est sans doute le plus agé des
membres fondateurs de la loge; il est le fils de Peter Perkins, I'un des pionniers de Potton. En 1864,
a environ 74 ans, agriculteur retraité, juge de paix et surnommé le capitaine Perkins, il est pendant
quelques années adjoint du Grand Voyeur (surveillant de la voirie). Durant son mandat, plusieurs
des routes du Canton sont tracées. Il est aussi commissaire de la Commissioners’ Court et capitaine
de la milice de Potton.

Robert Manson junior, né en 1824, est connu comme le major Manson de la milice de Potton. En
1871, il est agé de 47 ans et marié a Rebecca. Il meurt dans un accident causé par les inondations
de 1874, quand un pont de la South Eastern Railroad entre Abercorn et Sutton s’effondre. Abel C.
White, 37 ans, marié, péere de deux filles, est agriculteur. William Miltimore descend d'une autre
famille de pionniers de Potton, originaire du New Hampshire. Rien n'a été trouvé a propos de E.
Bickford, un autre signataire. F.J. Parker, membre de la Union Lodge de Troy, au Vermont, est
receveur des douanes et accises. Charles S. Adams, et Levi Moore, un agent des douanes.
Clinton Stuart Adams, Pottonais bien connu et ancien maitre de poste, devient membre a vie de la
loge en 1951 et recoit son bijou des 50 ans dans le cadre des célébrations du centenaire de la loge
en 1965. Le blason de la famille Adams est remis a la loge en 1969.

David Ames Manson (1841-1929) was this Lodge’s first Worshipful Master
and served his lodge until his death in 1929. He was born in South Potton,
the son of James Manson who was one of early Potton’s businessmen, and
grandson of Robert Manson, founding father of Mansonville. His first
connection with Masonry was probably through Union Lodge No. 16 at Troy,
Vt. He was one of the thirteen petitioners for the Dispensation and Warrant
of St. John’s Lodge No. 175, G.L.C., and became the first Master. In 1871,
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he served as the W.M. of Graham Lodge No. 47, G.L.Q., at Bolton Center, Quebec. He was a member
of the Order of the Royal Arch for sixty-five years. At the time of his death in 1929, David Ames
Manson was the oldest Past Master of any lodge in Quebec. David Ames became one of the most
respected and most influential men in the County of Brome. He was Mayor of the Municipality in
1875 and Secretary Treasurer for over 30. In 1880, he was elected to the House of Commons in
Ottawa as a Conservative. He was a Trustee of the Brome County Historical Society, a charter
member of the Agricultural and Horticultural Association of the District of Bedford. He served on the
local school board for many years.

David Ames Manson (1841-1929) est le premier vénérable maitre de la loge, qu’il a servie jusqu'a
sa mort. Natif de South Potton, il est le fils de James Manson, homme d'affaires des débuts de
Potton, et le petit-fils de Robert Manson, pére fondateur de Mansonville. Ses premiers rapports avec
la maconnerie s’établissent probablement avec la Union Lodge No. 16 de Troy, au Vermont. Il est
I'un des treize requérants pour I'obtention de la charte de la loge St. John n® 175. En 1871, il sert
aussi comme vénérable maitre de la Graham Lodge No. 47 de Bolton Centre, au Québec. Membre de
I'ordre de I'Arche Royale durant soixante-cing ans. Au moment de sa mort, en 1929, David Ames
Manson est le plus agé des anciens maitres de toutes les loges du Québec. De son vivant, il devient
I'un des hommes les plus respectés et les plus influents du comté de Brome. Maire de la municipalité
de Potton en 1875, il en est le secrétaire-trésorier durant plus de 30 ans. En 1880, il est élu a la
Chambre des communes a Ottawa en tant que conservateur. Fiduciaire de la Brome County Historical
Society et membre fondateur de I'Agricultural and Horticultural Association of the District of Bedford.
Enfin, il siege pendant de nombreuses années au conseil scolaire local.

OLIVER, Wm. Sr. This man joined St. John’s Lodge in 1873 and is undoubtedly William Oliver
(b. 1838), a merchant who moved to Mansonville with his wife Mary Ann Hunter from Farnham
Center to begin a retail business here. He operated a general store on Main Street, and lived in the
first house to the south of the CIBC. When he died, his two sons, William (b. 1873) and Carleton (b.
1877), took over the mercantile affairs of their father. Both went on to careers in politics, and both
represented Brome County as Members of the Quebec Legislative Assembly. William Oliver, MLA,
was one of the casualites of the typhoid epidemic of 1923. David Oliver, Immediate Past Master of
St. John’s Lodge is a descendant of Wm. Oliver, Sr.

OLIVER, William senior, né en 1838, se joint a la loge St. John en 1873, aprés avoir quitté
Farnham Center pour s’installer a Mansonville dans le but d'y exploiter un magasin général sur Main
Street (aujourd’hui, la rue Principale). 1l vit dans la premiére maison au sud de la CIBC. A sa mort,
ses deux fils, William (né en 1873) et Carleton, prennent en main le commerce de leur pére. Les
deux font ensuite carriére en politique, représentant le comté de Brome a I'Assemblée nationale du
Québec. William junior est décédé lors de I'épidémie de typhoide de 1923. David Oliver, vénérable
maitre sortant de la loge, est un descendant de William Oliver senior.

R.W. Bro. Frances Henry Perkins (1849-1941) son of Levi A. Perkins and Abigail C. Nott Perkins,
educated at Stanstead and Waterloo High School; served as 1% & 2" Lieutenant Captain of No. 5
Co. 52 Battalion Brome Light Infantry; for many years Senior Major of same battalion; also with his
Battalion at Eccles Hill, during Fenian Raid; Clerk of Commissioners’ Court for 45 vyears;
commissioner of Superior Court for the District of Bedford; Justice of Peace; appointed Inspector of
Immigration at Mansonville, prominent member of several temperance societies, Past Master of
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St. John’s Lodge A.F. & A.M., also a P.D.D.G.M. of the Grand Lodge. F.H. Perkins joined St. John’s in
1871, and served as W.M. in 1897, 1900, 1901, 1906, 1909 and 1910. He died at age 92, in 1941.

R.W. Bro. Frances Henry Perkins (1849-1941) — Il est le fils de Levi A. Perkins et d’Abigail C. Nott
Perkins. Apreés ses études secondaires a Stanstead et a Waterloo, il sert a titre de 1° et 2° lieutenant-
capitaine du No. 5 Co. 52 Battalion Brome Light Infantry. Pendant nombre d’années, il est major
senior du méme bataillon et il se trouve a Eccles Hill lors du raid des Fenians. Il occupe de nombreux
postes : greffier de la Commissioners’ Court pendant 45 ans, commissaire de la Cour supérieure
dans le district de Bedford, juge de paix, inspecteur de I'immigration a Mansonville, membre éminent
de plusieurs sociétés de tempérance. Il est également un ancien maitre de la loge St. John et un
ancien grand malitre adjoint de district de la Grande Loge du Québec. F.H. Perkins s’est joint a la loge
St. John en 1871 et en a été le vénérable maitre en 1897, 1900, 1901, 1906, 1909 et 1910. Il est
mort a I'age de 92 ans.

R.W. Bro. R. F. Cowan (1887-1964) — Chartered Accountant,
Secretary Treasurer of Municipality of Township of Potton (1923-1964);
initiated to St. John’s on September 4, 1914; Secretary for 24 years
and served as W.M. for three terms; D.D.G.M. for District of Shefford
and Brome in 1925; granted life membership in 1950; Past Principal of
Mount Sutton Chapter of Royal Arch Masons, head of Bedford Conclave
No. 13 of the Order of Red Cross of Constantine; held grand offices in
each; anointed High Priest by Grand Convention of High Priests of State
of Vermont; member of Sussex Perceptory in Sherbrooke. Although
never a Shriner himself, a posthumous award was presented by the
Imperial Council of Nobles of the Mystic Shrine for North America in
recognition of his service to humanity and Masonic service in his area.
Robert Francis [Frank) Gowan Called from his labours on February 1964 and buried, with Masonic
01/31/1881-02/04/1084 honours, in Mansonville Protestant Cemetery.

R.W. Bro. R.F. Cowan (1887-1964) — Comptable agréé, secrétaire-
trésorier de la municipalité du Canton de Potton de 1923 & 1964, il se joint & la loge St. John le
4 septembre 1914. Secrétaire de la loge pendant 24 ans, il en est le vénérable maitre pendant trois
mandats. Grand maitre adjoint des districts de Shefford et Brome en 1925, il devient membre a vie
de la loge St. John en 1950. Ancien dirigeant principal du chapitre Mont Sutton de I’Arche Royale et
président du conclave n° 13 de Bedford de I'Ordre de la Croix Rouge de Constantin. Il est oint
souverain sacrificateur lors de la Grand Convention of High Priests of State of Vermont. Il est aussi
membre du Sussex Perceptory, de Sherbrooke. Bien qu’il n'ait jamais été un Shriner, un hommage
posthume lui est rendu par I'lmperial Council of Nobles of the Mystic Shrine for North America en
reconnaissance des services qu’il a rendus a I'humanité et a la franc-maconnerie de sa région. Il
décéde en février 1964 et est enterré avec les honneurs macgonniques au cimetiére protestant de
Mansonville.
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R.W. Bro. Dr. H.E. Gillanders (1892-1965) — Physician, came to
Mansonville from Leeds, Megantic County, in 1920; with the
exception of 1942, he practiced in Mansonville for his entire career;
he joined Lodge in 1922, served as WM in 1927 and 1939;
Secretary in 1930 and 1931; Past First Principal of Mount Sutton
Chapter of Royal Arch Masons. Headed Bedford Conclave, No. 13,
of the Red Cross of Constantine; anointed High Priest by the
Convention of High Priests of the State of Vermont, and in 1964,
honoured by the Imperial Council of Shriners for North America in
recognition of his contributions to humanity and Masonry in his
area. Former Mayor of Potton from 1939-1942, and for many years
President of the Red Cross. His Masonic funeral service was
conducted on December 26, 1965 by R.W. Bro. W.C. Larocque,
then W.M. of St. John’s Lodge No. 27, having been installed by
Bro. Gillanders some 12 days earlier, on December 14, 1965.

R.W. Bro. D" H. E. Gillanders (1892-1965) — Médecin, il arrive a Mansonville en 1920, venant de
Leeds dans le comté de Mégantic. Sa carriere se déroule entierement a Mansonville, a I'exception de
I'année 1942. Il se joint a la loge en 1922 et en est le vénérable maitre en 1927 et 1939 de méme
que le secrétaire en 1930 et 1931. Ancien dirigeant principal du chapitre Mont Sutton de I’Arche
Royale, il préside le conclave n° 13 de Bedford de I'Ordre de la Croix Rouge de Constantin. Il est oint
souverain sacrificateur a la Convention of High Priests of the State of Vermont; I'lmperial Council of
Shriners for North America I'honore en 1964 en reconnaissance des services qu’il a rendus a
I'hnumanité et a la magonnerie de sa région. Maire de Potton de 1939 & 1942, il préside la Société de
la Croix-Rouge durant de nombreuses années. Son service funébre maconnique est célébré le
26 décembre 1965 par le vénérable W.C. Larocque, alors maitre de la loge St. John, aprés avoir été
initié a ce poste par le frere Gillanders douze jours plus tot, soit le 14 décembre 1965.

R.W. Bro. Merton E Bailey (1922-2013) — Career Canadian
Customs and Immigration Officer after serving overseas in
W.W.II; initiated with his identical twin brother, Burton M.,
February 17, 1948, when their father E. O. Bailey was Lodge
Master (shown opposite). Bro. Merton became Lodge Master
1952-53; appointed DDGM, District of Shefford and Brome in
1960; succeeded Bro. R. Frank Cowan, as Secretary of St. John’s
Lodge No. 27 and faithfully served the office for thirty years, the
longest serving Secretary thus far. Bro. Merton was presented a
Certificate of Appreciation “for many years of faithful and
exemplary service to all the Lodges in the District of Bedford.”
He was honoured for his dedication by the Grand Lodge of
Quebec. Received his 60 year jewel, along with Bro. Robert H.
Newell, in 2008, from the Grand Master of Quebec; first secretary
of Mansonville Masonic Club No. 27 Inc., and served that office
for 16 years. He joined Owl’s Head Chapter, O.E.S. in 1982 and
was Treasurer for many years. R.W. Bro. M.E. Bailey died on February 12, 2013. He is survived by
his wife, Mary and 4 sons.
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R.W. Bro. Merton E. Bailey (1922-2013) — Il fait carriere comme officier des douanes et de
I'immigration canadiennes aprés avoir servi a I'étranger au cours de la Seconde Guerre mondiale.
Il est initié avec son frére jumeau identique, Burton M., le 17 février 1948, alors que leur pére,
E.O. Bailey, agit comme vénérable maitre. Il devient lui-méme vénérable maitre en 1952 et 1953 et
est nommé grand maitre adjoint des districts de Shefford et Brome en 1960. Il succéde au frere
R. Frank Cowan au poste de secrétaire de la loge et sert fidelement a ce poste pendant trente ans,
un exploit inégalé a ce jour. On lui décerne un certificat d'appréciation « pour ses nombreuses
années de service exemplaire et fidéle a toutes les loges du district de Bedford ». La Grande Loge du
Québec I’honore également pour son dévouement. En 2008, avec le fréere Robert H. Newell, il recoit
son bijou des 60 ans des mains du grand maitre du Québec. Premier secrétaire du Mansonville
Masonic Club No. 27 Inc., il exerce cette fonction pendant 16 ans. Il se joint au chapitre Owl’s Head
de I’Ordre de I'étoile orientale en 1982 et y agit a titre de trésorier pendant de nombreuses années.
Le frére M.E. Bailey décéde en 2013, laissant dans le deuil son épouse Marie et leurs quatre fils.

W. Bro. Robert H. Newell — We would be very remiss in
omitting mention of W. Brother Robert H. Newell, who in 2015
is the longest serving member of St. John’s Lodge No. 27. Bro.
Robert joined St. John’s in 1947 and served this Lodge as WM
in 1967. His has been an example of dedication, good humour
and honour throughout his entire life as a Mason.

W. Bro. Robert H. Newell — Il serait impardonnable d’omettre
de mentionner le frere Robert H. Newell qui est, en 2015, le
membre le plus ancien de la loge St. John n° 27. Il s’est joint a
la loge en 1947 et en a été le vénérable maitre en 1967. Sa
carriere est un exemple de dévouement, de bonne humeur et
d’honneur tout au long de sa vie de franc-magon.

R.W. Bro. Wesley C. Larocque (b. 1939), of a several
generation farming family, joined lodge in 1961, installed as
Worshipful Master in 1965 for 1966, and also served as WM in
1977, 1984, 1993, 1994, 1995, 1996, 2000, 2003, and 2004.
Bro. Larocque has the distinction of serving for the most years
(10) as Lodge Master; DDGM in 1969, he is currently the most
senior DDGM in the District.

R.W. Bro. Wesley C. Larocque (né en 1939) — Il est issu
d'une famille d'agriculteurs depuis plusieurs générations. Initié
a la loge en 1961, recu vénérable maitre en 1965 pour servir
en 1966, il occupe également ce poste en 1977, 1984, 1993,
1994, 1995, 1996, 2000 et 2004. Le frére Larocque a
I’honneur d’avoir occupé le poste de maitre de la loge pendant
le plus grand nombre d’années, soit 10 ans. Grand maitre adjoint du district en 1969, il est
maintenant le doyen des anciens grands maitres adjoints de ce dernier.
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The Lewis Jewel is a distinction given to a Mason whose
father was a Mason previous to his son’s birth. Insofar as
it concerns St. John’s Lodge No. 27, only the descendants
of Clarence C. Larocque who joined St. John’s in 1900; his
son G.M. Larocque, (1931); his grandsons Grover W.
(1960); Wesley C. (1961); Winston F. (1965); Brian E.
(1966); and great grandson Richard W. Larocque (1992),
son of W.C. Larocque, may this unusual distinction be
claimed. In May 2010, Bro. Larocque was awarded the
W. Gordon Parker Medal of Merit by Grand Master
Donald C. Ross of the Grand Lodge of Quebec. This unique
award is particularly coveted because it is peer-
recommended, and is awarded at the pleasure of the Most Worshipful Grand Master of Quebec. It
recognizes the exemplary personal qualities of “kindness, gentleness, friendliness, efficiency and
leadership by example” in an individual. Bro. Larocque is reknowned throughout the jurisdiction as
an excellent ritualist.

Le bijou Lewis est une distinction accordée a un macon dont le pere était magon avant la naissance
de son propre fils. A la loge St. John, seuls les descendants de Clarence C. Larocque peuvent
réclamer cet honneur : ce dernier a adhéré a la loge en 1900, son fils G.M. Larocque en 1931, ses
petits-fils Grover W. en 1960, Wesley C. en 1961, Winston F. en 1965, Brian E. en 1966, et son
arriere-petit-fils Richard W. Larocque, fils de W.C. Larocque, en 1992. En mai 2010, le frere Larocque
a recu la W. Gordon Parker Medal of Merit des mains du grand maitre du Québec, Donald C.
Ross. Ce prix est particulierement convoité, car il est attribué sur recommandation des pairs et au
bon plaisir du plus vénérable grand maitre du Québec. Il reconnait les qualités personnelles
exemplaires telles la bonté, la gentillesse, I'amabilité, I'efficacité et le leadership chez un individu. Le
frére Larocque est réputé dans I’ensemble du territoire comme un excellent ritualiste.

V.W. Bro. Jacques Thouin (b. 1946), financial planner, came to
Mansonville in 2000, operated La Chouette, a bed and
breakfast with his wife, Teresa, both very active locally; was
received on March 9, 2004; advanced to second degree, May 11,
2004 and raised to third degree on June 15, 2004, in the French
language, by the Master of Dechenau Lodge No. 80, by the
conscientious arrangement by St. John’s Lodge Master Wesley
Larocque, a gesture sincerely appreciated by Bro. Thouin; Lodge
Master of St. John’s Lodge No. 27 in 2009, 2010 & 2011; received
his Mark Master and Most Excellent Master degree, Royal Arch
Mount Sutton Chapter on April 25, 2006; Presiding Percepter,
Sussex Perceptory No. 9; Knights Templar, Lennoxville 2010-
2011; Grand Steward of the Grand Lodge of Quebec 2011-2012
and received a Past Master degree from the Grand Lodge of
Vermont in 2013. Currently Jacques and his wife, live in
Lavaltrie, Quebec.
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V.W. Bro. Jacques Thouin (né en 1946) — Planificateur financier, il s’installe a Mansonville en 2000
pour exploiter le gite touristique La Chouette avec sa femme, Teresa; tous deux sont trés actifs dans
la communauté. Il se joint a la loge le 9 mars 2004, accéde au second degré le 11 mai 2004 et est
élevé au troisieme degré le 15 juin 2004, en francais, par le maitre de la loge Dechenau n° 80, grace
a lI'arrangement consciencieux du maitre de la loge St. John, Wesley Larocque, un geste sincérement
apprécié par le fréere Thouin. Il est maitre de la loge St. John n° 27 en 2009, 2010 et 2011; il recoit
son dipléme de Mark Master and Most Excellent Master du chapitre Mont Sutton de I’Arche Royale, le
25 avril 2006. 1l porte les titres suivants : percepteur président du Sussex Perceptory n° 9, Chevalier
templier de Lennoxville en 2010-2011, grand intendant de la Grande Loge du Québec en 2011-2012.
Enfin, il recoit un dipldme d’ancien maitre de la Grand Lodge of Vermont en 2013. Jacques Thouin et
son épouse vivent maintenant a Lavaltrie, au Québec.

R.W. Bro. Roderick (Rick) McWilliam, Worshipful Master — Born
in Montreal, grew up on a farm between Sutton Junction and Brome.
After high school in the late sixties he, like many others, moved to the
city to find work but his heart remained in the Eastern Townships.
Each weekend and all holidays were spent back with the family. For
the past 20 years, he has lived in Mansonville, but worked out of
Montreal, and commuted daily when not on assignment in Toronto or
Ottawa. A long time Hewlett Packard employee, Rick was a Technical
Computer Consultant assigned to projects at major firms such as CN,
Bell, Bombardier, Hydro Quebec, Mitel among others. Now retired,
Rick is still very active. He joined St. John’s Lodge in 2009, and is the
current Lodge Master. He is also the Secretary for Owl’'s Head Chapter
No. 35, Order of the Eastern Star; Secretary for the Masonic Club of
Mansonville No. 27 Inc.; a member of Karnak Shriners of Montreal and the Treasurer of the ET Club
Estrie Shriners Club. He is a Director and active volunteer at the Reilly House in Mansonville. Family
and home are very important to Rick; consequently he happily ferries grandchildren to school, soccer
practice and so on. Somewhere in there, he says, there is time for gardening, fishing, and building
maintenance!

R.W. Bro. Roderick (Rick) McWilliam, vénérable maitre — Né & Montréal, il grandit sur une
ferme située entre Sutton Junction et Brome. A la fin des années soixante, comme bien d’autres, il
déménage a la ville apres ses études secondaires pour trouver du travail, mais son cceur reste dans
les Cantons de I'Est. Il vient passer tous les week-ends et toutes ses vacances dans sa famille.
Depuis vingt ans, il vit & Mansonville, mais travaille prés de Montréal et effectue des allers et retours
lorsqu'il n’est pas en mission a Toronto ou a Ottawa. Longtemps employé de Hewlett Packard, Rick
était alors consultant en informatique assigné a des projets auprés de grandes entreprises comme le
CN, Bell, Bombardier, Hydro-Québec, Mitel. Maintenant a la retraite, il demeure trés actif. Ayant
adhéré a la loge St. John en 2009, il en est actuellement le vénérable maitre. Il est également
secrétaire du chapitre Owl's Head n° 35 de I'Ordre de I'étoile orientale et du Masonic Club of
Mansonville n°® 27 Inc. Membre des Karnak Shriners of Montreal et trésorier du Eastern Township
(E.T.) Shriners Club, il est aussi bénévole et administrateur de la maison Reilly, a Mansonville. La vie
familiale est trés importante pour Rick. C’est pourquoi, entre autres choses, il accompagne ses
petits-enfants a I'école et joue au soccer avec eux. A travers toutes ces occupations, il trouve, dit-il,
un peu de temps pour le jardinage, la péche et I'entretien de batiments!
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